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JURYSITZUNGEN/ SEANCES DU JURY 2017 
DE MATURITE GYMNASIALE ET  

EXAMENS COMPLEMENTAIRES PASSERELLE 
 

 
Sehr geehrte Damen und Herren, 
Liebe Kolleginnen und Kollegen 

Als Mitglied der Jury als Examinator oder 
Experte bist du zu folgenden Sitzungen 
eingeladen: 
 

Mesdames, Messieurs, 
Chères et chers collègues, 
 
En qualité de membre du jury, expert ou exami-
nateur, vous êtes invités à prendre part à ces 
séances qui se tiendront le  
 

 
Lundi, 26 juin 2017 

Salle 2.0.6 
Hauptgebäude, bâtiment centrale 

 
4PAF1 16h50 – 17h05  4D1 17.45 - 18.00 Uhr 
4PAF2 17h10 – 17h25  4D2 18.05 – 18.20 Uhr 
4PAD1 17.30 - 17.40 Uhr 4D3 18.25 – 18.40 Uhr 

 
 

Dienstag, 27. Juni 2017 
Zimmer 2.0.6 

Hauptgebäude, bâtiment centrale 
 

4E1z 08.00 - 08.15 Uhr  PAUSE 

4E2z 08.20 - 08.35 Uhr 4B1 10h00 – 10h15 

  4E3z 08.40 - 08.55 Uhr 4B2 10h20 - 10h35 
4A1 09h00 – 09h15  4C1 10h40 - 10h55 
4A2 09h20 – 09h35  4C2 11h00 - 11h15 

 

An die Damen und Herren 
Jurymitglieder 
A Mesdames et Messieurs 
les membres du jury de 
baccalauréat 
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Das Ziel der Jurysitzung besteht darin, die 
Noten zu kontrollieren und Kenntnis von der 
Situation der Kandidat/innen zu nehmen, be-
vor die Resultate verkündet werden. Es ist 
auch die Gelegenheit, sich über die Qualität 
und den Ablauf der Prüfungen auszutau-
schen. 

Le but des séances du jury de maturité gym-
nasiale / d’examens complémentaires Passerelle 
est de contrôler et de prendre officiellement con-
naissance des résultats globaux des candidates et 
des candidats avant qu’ils ne soient rendus pu-
blics. C’est aussi l’occasion d’échanger des avis et 
appréciations sur la qualité et le déroulement des 
épreuves ainsi que sur les prestations des candi-
dat(e)s. 
 

 
 
Alle Mitglieder jeder Jury, ExaminatorInnen 
und ExpertInnen, müssen an den Sitzungen 
anwesend sein. 

Sollten Sie verhindert sein, hinterlassen Sie 
bitte beim Unterzeichneten oder Ihrem Fach-
kollegen eine Nachricht, wo man Sie notfalls 
erreichen kann. 

Sollte eine Jurysitzung mit einer Unterrichts-
stunde kollidieren, benachrichtigen Sie bitte 
Ihre SchülerInnen von Ihrer evtl. Verspätung. 

Die Expert/innen und Examinator/innen möch-
ten mir ihr Abrechnungsblatt bitte bis zum 30. 
Juni 2017 zukommen lassen. 

Ich danke Ihnen im Voraus für Ihre Pünktlich-
keit und die Zusammenarbeit. 

Adrian Schmid, Jurysekretär 
 

En cas d’empêchement, vous voudrez bien indi-
quer soit au soussigné, soit à votre collègue de 
branche, l’endroit où l’on peut vous atteindre. 
 
Les professeurs pour qui une séance de jury 
coïnciderait avec une heure d’enseignement dans 
une autre classe voudront bien informer leurs 
élèves de leur retard possible ou de leur absence. 
 
A cette occasion, merci de ne pas oublier de me 
remettre votre feuille de décompte (ou de me 
l’envoyer jusqu’au vendredi 30 juin 2017 au plus 
tard).  
 
D’avance, je vous remercie de votre ponctualité et 
vous prie de croire à mes sentiments dévoués. 

 
 
 

Romain Jaquet, Secrétaire du Jury 
 

 
 
 


